
Zahnmedizin 15 Effectieve communicatie met de assistent 
Effektive Kommunikation mit dem Assistenten
https://app.colanguage.com/de/niederlaendisch/lehrplan/dentistry/15  

Het klinisch afval
(Klinischer Abfall) De instrumenten

reinigen
(Instrumente reinigen)

De autoclaaf (Der Autoklav) De instrumenten drogen (Instrumente trocknen)

De desinfectiebak
(Das Desinfektionsbecken) De instrumenten in een

zakje doen
(Instrumente in einen
Beutel legen)

Het ultrasone
tandheelkundige bad

(Das Ultraschallbad für die
Zahnmedizin)

Het materiaal
steriliseren

(Material sterilisieren)

Het onderzoekskit
(Das Untersuchungsset) Het materiaal

overhandigen
(Material übergeben)

De voorbereiding van
het instrumentenblad

(Die Vorbereitung des
Instrumententabletts)

De tandartsstoel
schoonmaken

(Den Zahnarztstuhl
reinigen)

Het afzuigsysteem
(Das Absaugsystem) Het omgaan met

patiëntvertragingen
(Umgang mit
Patientenverspätungen)

Het prothesewerk
controleren

(Die Kontrolle der
Prothesenarbeit)

1. Dialog: Protocol voor het ontvangen van nieuwe patiënten

Tandarts: Hallo, we gaan een protocol opstellen voor
het ontvangen van nieuwe patiënten. 

(Hallo, wir werden ein Protokoll für die Aufnahme
neuer Patientinnen und Patienten erstellen.)

Assistente: Prima. Wat zijn precies mijn
verantwoordelijkheden? 

(Prima. Was genau sind meine Aufgaben?)

Tandarts: Allereerst ontvangt u de patiënt bij de balie
en geeft u hem of haar het
anamneseformulier. 

(Zunächst empfangen Sie die Patientin oder den
Patienten an der Rezeption und übergeben ihr bzw.
ihm das Anamneseblatt.)

Assistente: Moet de patiënt dit formulier hier in de
praktijk invullen? 

(Muss die Patientin oder der Patient dieses
Formular hier in der Praxis ausfüllen?)

Tandarts: Ja, de patiënt vult zijn of haar persoonlijke en
medische gegevens in en tekent daarna het
toestemmingsformulier voor de behandeling. 

(Ja, die Patientin oder der Patient trägt seine
persönlichen und medizinischen Daten ein und
unterschreibt anschließend das
Einverständnisformular für die Behandlung.)

Assistente: Goed. Als alles is ingevuld, laat ik de patiënt
dan in de wachtkamer plaatsnemen? 

(Gut. Wenn alles ausgefüllt ist, lasse ich die
Patientin bzw. den Patienten dann im Wartezimmer
Platz nehmen?)

Tandarts: Precies. Daarna kom ik de patiënt ophalen en
begeleid ik hem of haar naar de
behandelstoel. 

(Genau. Danach hole ich die Patientin oder den
Patienten ab und begleite sie bzw. ihn zum
Behandlungsstuhl.)
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Assistente: Is de eerste stap van de afspraak dan de
röntgenfoto? 

(Ist der erste Schritt des Termins dann die
Röntgenaufnahme?)

Tandarts: Ja, ik maak eerst een panoramische
röntgenfoto om een algemeen overzicht van
de mond te krijgen. 

(Ja, ich fertige zuerst eine panoramische
Röntgenaufnahme an, um einen allgemeinen
Überblick über den Mund zu bekommen.)

Assistente: Prima. En wat gebeurt er als de consultatie is
afgerond? 

(Gut. Und was passiert, wenn die Untersuchung
abgeschlossen ist?)

Tandarts: Dan geef ik u het behandelplan en u legt de
kostenraming uit aan de patiënt, zodat hij of
zij het goed begrijpt. 

(Dann übergebe ich Ihnen den Behandlungsplan
und Sie erklären der Patientin oder dem Patienten
die Kostenschätzung, damit sie bzw. er alles gut
versteht.)

Assistente: Heel goed. Ik zal de kostenraming uitleggen
aan de patiënt op basis van de aanvullende
verzekering en de dekking. 

(Sehr gut. Ich werde der Patientin bzw. dem
Patienten die Kostenschätzung anhand der
Zusatzversicherung und der abgedeckten
Leistungen erklären.)

Tandarts: Precies. Ondertussen noteer ik in het dossier
van de patiënt de volgende afspraken en hun
duur. 

(Genau. Gleichzeitig notiere ich im Dossier der
Patientin oder des Patienten die folgenden Termine
und deren Dauer.)

Assistente: Perfect, ik maak de komende afspraken voor
de patiënt volgens uw instructies. 

(Perfekt, ich vereinbare die kommenden Termine für
die Patientin bzw. den Patienten gemäß Ihren
Anweisungen.)

1. Wat doet de assistente nadat de patiënt het anamneseformulier en het toestemmingsformulier
heeft ingevuld?

a. Zij controleert het prothesewerk in het
laboratorium.

b. Zij maakt een panoramische röntgenfoto.

c. Zij steriliseert het instrumentenblad in de
autoclaaf.

d. Zij laat de patiënt in de wachtkamer
plaatsnemen.

2. Wat is de rol van de assistente aan het einde van de consultatie?

a. Zij beheert alleen het klinisch afval en het
afzuigsysteem.

b. Zij maakt het behandelplan voor de patiënt.

c. Zij legt de kostenraming uit aan de patiënt. d. Zij maakt de tandartsstoel schoon en
desinfecteert de instrumenten.

1-d 2-c
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2.Übungen

1. Interne Mitteilung: Kommunikation mit der Assistentin (Audio in der App
verfügbar) 
Wörter zu verwenden: afzuigsysteem, ultrasonische, autoclaaf, instrumentenblad,
desinfectiebak, onderzoekskit, klinisch afval, tandartsstoel

Beste assistentes,

Om de behandeling goed te laten verlopen, willen we de communicatie aan de stoel verbeteren.
Voor elke patiënt liggen het ______________________ en het ______________________ al klaar. Controleer
vóór de behandeling altijd of het ______________________ werkt en of het ______________________ goed
is weggegooid. Tijdens de behandeling geeft de tandarts korte signalen, zoals “afzuigen” of “water
uit”. Herhaal het signaal kort, zodat u zeker weet dat u het goed hebt gehoord.

Na de behandeling maakt u de ______________________ schoon en zet u de gebruikte instrumenten
in de ______________________ of in het ______________________ tandheelkundig bad. Daarna droogt u
het materiaal en doet u het in een zakje voor de ______________________ . Als een patiënt te laat is,
geeft u dit direct door aan de tandarts, zodat we samen kunnen beslissen of de afspraak korter
wordt of verplaatst.

Liebe Assistentinnen,

Damit die Behandlung reibungslos verläuft, möchten wir die Kommunikation am Stuhl verbessern. Für jede
Patientin/jeden Patienten liegen das Untersuchungsset und das Instrumentenblatt bereits bereit. Überprüfen Sie
VOR der Behandlung immer, ob das Absaugsystem funktioniert und ob der klinische Abfall ordnungsgemäß
entsorgt wurde. Während der Behandlung gibt der Zahnarzt kurze Signale, wie „absaugen“ oder „Wasser aus“.
Wiederholen Sie das Signal kurz, damit Sie sicher sind, dass Sie es richtig gehört haben.

Nach der Behandlung reinigen Sie den Zahnarztstuhl und legen die benutzten Instrumente ins Desinfektionsbad
oder in das ultraschallunterstützte zahnärztliche Bad. Anschließend trocknen Sie das Material und legen es in einen
Beutel für den Autoklaven . Wenn ein Patient zu spät kommt, geben Sie dies sofort an den Zahnarzt weiter, damit wir
gemeinsam entscheiden können, ob der Termin verkürzt oder verschoben wird.

1. Welke zaken liggen klaar voor elke patiënt in de behandelkamer?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat doet u met het materiaal voordat het in de autoclaaf gaat?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 
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1. Assistente, kun jij de instrumenten na de behandeling
meteen in de desinfectiebak ____________________?

(Assistentin, kannst du die Instrumente nach
der Behandlung sofort in den
Desinfektionsbehälter legen?)

a.  zetten  b.  zet  c.  gezet  d.  zette

2. Ik ____________________ eerst het prothesewerk en daarna
droog ik de instrumenten.

(Ich überprüfe zuerst die Prothetik und danach
trockne ich die Instrumente.)

a.  controleert  b.  controleer  c.  gecontroleerd  d.  controleren

3. ____________________ u de tandartsstoel schoonmaken
terwijl ik het materiaal steriliseer?

(Möchten Sie den Zahnarztstuhl reinigen,
während ich das Material sterilisere?)

a.  Wil  b.  Wilden  c.  Wou  d.  Wilt

4. Als de patiënt tien minuten later komt, ____________________
ik de assistente om het schema aan te passen.

(Wenn der Patient zehn Minuten später kommt,
rufe ich die Assistentin an, um den Zeitplan
anzupassen.)

a.  belde  b.  bel  c.  belt  d.  bellen

1. zetten 2. controleer 3. Wilt 4. bel

3. Beende die Dialoge 

a. Assistente meldt patiëntvertraging 

Balie-assistente: Dokter Jansen, de volgende patiënt is tien
minuten te laat; hoe wilt u omgaan met
deze patiëntvertraging? 

(Herr Dr. Jansen, der nächste Patient ist zehn
Minuten zu spät. Wie möchten Sie mit dieser
Verspätung umgehen?)

Tandarts: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Danke. Bereiten Sie bitte das Untersuchungsset
vor und setzen Sie den Patienten schon einmal
auf den Behandlungsstuhl, damit er sich
beruhigen kann.)

Balie-assistente: Prima, ik leg het instrumentenblad klaar
en informeer de patiënt dat we zo
beginnen. 

(In Ordnung, ich lege das Instrumentenbrett
bereit und informiere den Patienten, dass wir
gleich beginnen.)

Tandarts: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Gut, geben Sie mir bitte kurz Bescheid, wenn
alles bereitsteht. Dann versuchen wir, so viel wie
möglich im Zeitplan zu bleiben.)

b. Instrumenten reinigen na behandeling 

Assistente: Ik breng het klinisch afval weg en leg de
gebruikte instrumenten in de
desinfectiebak. 

(Ich entsorge den klinischen Abfall und lege die
benutzten Instrumente in das
Desinfektionsbecken.)

Tandarts: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Gut. Danach kannst du die Instrumente im
Ultraschallbad reinigen und sie gründlich
trocknen.)

Assistente: Als ze droog zijn doe ik ze in een zakje en zet
ik ze daarna in de autoclaaf om het
materiaal te steriliseren. 

(Wenn sie trocken sind, verpacke ich sie in einen
Beutel und gebe sie anschließend in den
Autoklaven, um das Material zu sterilisieren.)
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1. Dankje, maak het onderzoekskit alvast klaar en zet de patiënt gerust in de tandartsstoel. 2. Goed, geef me een kort seintje
als alles klaarstaat, dan proberen we zo veel mogelijk op schema te blijven. 3. Prima, daarna kun je de instrumenten in het
ultrasone tandheelkundige bad reinigen en ze goed drogen. 4. Perfect, geef mij het steriele materiaal terug als het klaar is,
dan controleren we nog even het prothesewerk en de stoel.

Tandarts: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfekt. Gib mir das sterile Material zurück,
wenn es fertig ist, dann überprüfen wir noch die
Prothesenarbeiten und die
Behandlungsposition.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. U werkt in een drukke tandartspraktijk. Hoe bespreekt u kort aan de stoel met de tandarts wat de

eerste en tweede prioriteit zijn voor deze patiënt?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Tijdens een behandeling merkt u dat het afzuigsysteem niet goed staat en de tandarts ziet het niet.
Welke korte zin of signaal gebruikt u om dit snel en rustig op te lossen zonder de patiënt te
verontrusten?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Een nieuwe patiënt komt binnen en de tandarts is 10 minuten te laat. Wat zegt u aan de balie om
dit professioneel en kalm uit te leggen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. De tandarts vraagt u de patiënt te informeren over het controleren van een prothese. Hoe legt u in
eenvoudige woorden uit wat er gecontroleerd wordt en wat de patiënt kan verwachten?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreiben Sie 5 bis 7 Sätze darüber, wie Sie während einer Behandlung mit einer
Kollegin/einem Kollegen zusammenarbeiten und welche Aufgaben Sie aufteilen. 

Voor de behandeling controleer ik… / Ik geef het instrument aan de tandarts wanneer… / Na de behandeling
ruim ik op en steriliseren we… / Als een patiënt te laat is, meld ik dit aan de tandarts en…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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